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(SKB) Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia

Nomor: 158 tahun 1987 dan Nomor: 0543 b/U/1987.

A. Konsonan

Daftar huruf bahasa Arab dan transliterasinya pada huruf latin serta dapat

dilihat pada halaman berikut:

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama

أ Alif Tidak

dilambangkan

Tidak

dilambangkan

ب Ba’ B Be

ت Ta’ T Te

ث Tsa’ Ṡ Es(dengan titik di

atas)

ج Jīm J Je

ح Ha Ḥ Ha (dengan tidak

di bawah)

خ Kha Kh Ka dan ha
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د Dal D De

ذ Żal Ż Zet (dengan titik

di atas)

ر Ra’ R Er

ز Zai z Z Zet

س Sin S Es

ش Syin Sy Es dan Ya

ص Shâd Sh Es dan Ha

ض Dhâd Dh De dan Ha

ط Tha’ Th Te dan Ha

ظ Zha’ Zh Zet dan Ha

ع 'ain „__ Aporstrof

Terbalik

غ Gain Gh Ge dan Ha

ف Fa’ F Ef

ق Qaf Q Ki

ك Kaf Ka Ka

ل Lâm L El
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م Mim M Em

ن Nûn N En

و Waw W Wew

ه Ha’ H Ha

ء Hamzah __‟ Aporstrof

ي Ya‟ Y Y

B. Vokal

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia yang terdiri dari vokal

tunggal (monoftong) dan vokal rangkap (diftong).

1. Vokal Tunggal

Pada vokal tunggal bahasa Arab yang dilambangnya berupa tanda atau

harakat, transliterasinya sebagai berikut:

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama

ـَ Fathah A A

ـِ Kasrah I I

ـُ Dammah U U

2. Vokal Rangkap
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Pada vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya adalah gabungan antara

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf sebagai berikut:

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama

..َ�.يي Fathah dan Ya A dan I A dan U

..َ�.وي Fathah dan Wau A dan U A dan U

Contoh:

- فَ يْ فَ : kaifa - فَ يْ فَ : haula

C. Maddah

Maddah atau disebut vokal panjang lambangnya berupa harakat dan huruf,

transliterasinya berupa tanda dan huruf, yaitu:

Harakat dan

Huruf

Nama Huruf dan

Tanda

Nama

ا.َ..ى.َ.. Fathah dan Alif

atau Ya

Ā a dan garis di

atas

ى.ِ.. Kasrah dan Ya Ī i dan garis di

atas

و.ُ.. Dammah dan

Waw

Ū u dan garis di

atas
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Contoh:

- لَ ََا : sāla - :قيل qīla

- رمى : ramā - لُ يْ ََُُ : yaqūlu

D. Ta’ marbutah

Transliterasi yang digunakan untuk ta marbutah ada dua bentuk. Pertama

ta’ marbutah yang hidup atau mendapat harakat fathah, kasrah dan dammah,

bentuk transliterasinya adalah “t”. Kedua ta’ marbutah yang mati atau yang

memperoleh harakat sukun, bentuk transliterasinya adalah “h”.

Pada kata akhiran ta’ marbutah diikuti dengan kata yang menggunakan

kata sandang al- dan bacaan kedua kata tersebut terpisah, hal ini ta’ marbutah

ditransliterasikan dengan “ha” atau “h”.

Contoh:

- ََال الطي ُُ ََ رَوي : raudah al- atfāl atau raidatul atfāl

- يُ مَ رّ اُمُكَ :اُمَكرَُ al-makkah al-mukarramah atau al-makkatal mukarramah

- رَُُ رْ يُمُنَ ا يَنَُُ ِِ مَ يُ :ا al-madīnah al-munawwarah/al-madīnatul munawwarah

- يُ ََ يْ طَ : talhah

E. Syaddah (Tasydid)

Syaddah atau disebut juga dengan Tasydid dalam sistem tulisan Arab itu

dilambangkan dengan bentuk tanda tasydid (�ّ). Transliterasi tersebut juga
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dilambangkan dengan perulangan huruf atau disebut konsonan ganda yang

diberi dengan tanda syaddah.

- رّ ظَ : Zanna

- بّ ََ اُ : al-habbu

F. Kata Sandang

Pada sistem tulisan Arab kata sandang itu dilambangkan dengan huruf

seperti ,ال tetapi pada transliterasi kata sandang terbagi atas:

1. Kata sandang dengan huruf syamsiyah

Kata sandang ini diikuti dengan huruf syamsiyah dan ditransliterasikan

sesuai bunyinya yaitu huruf “I” dan diganti dengan huruf yang ikut

dengan kata sandang tersebut.

- اُسيِ : as-syaidu

- ُُ اُشم : asy-syamsu

2. Kata sandang dengan huruf qamariyah

Kata sandang ini diikuti dengan huruf qamariyah, dan transliterasinya

sesuai pada atauran yang ditetapkan di awal dan memiliki bunyi yang

sesuai dengan tulisan.

Contoh: اُبِر : al- badru - اُُْم : al-qalamu

G. Hamzah

Hamzah transliterasinya dengan huruf apostrof dan yang berfungsi

ditengah dan di akhir kata. Jika huruf hamzah itu letaknyak di bagian awal
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pada suatu kata maka tidak dilambangkan, karena pada tulisan arab bentuknya

adalah alif.

Contoh:

- ءُ الضْ : ad-dhau’u - َف فَ َف : akhadza

- ُُ ُُ ي ََْ : ta’ khudzu - :شيء syai’un

H. Penulisan Kata

Pada dasarnya setiap kata baik yang berbentuk fail, isim ataupun huruf

maka ditulis dengan terpisah. Pada kata-kata yang tertentu cara penulisannya

yaitu dengan huruf Arab yang sudah lazim yang dirangkaikan dengan kata

lain karena terdapat harakat atau huruf yang dihilangkan, maka penulisan

katanya dirangkai dengan kata yang lain yang mengikutinya.

Contoh:

- َّ ازِقيِي رّ اُ ُّ يي َُ َْ ُُ ََ لَ إنِر وَ : Wa innallāha lahuwa khairurrāziqīn

- فَا فَا يْ ءُ فَ ا فَ ا فْ يْ فُ لا اِ يْ ِا : Bismillāhi majrehā wa mursāhā

I. Huruf Kapital

Meski pada sistem tulisan Arab huruf kapital tidak diketahui, tetapi dalam

transliterasi ini huruf juga digunakan. Pada penggunaannya huruf kapital

seperti yang berlaku pada EYD, yaitu; pada huruf kapita yang digunakan

untuk menulis huruf awal pada nama diri dan juga di permulaan kalimat. Jika

pada tulisan nama diri di awali dengan kata sandang penulisannya nama diri

dengan huruf kapital bukan huruf awal kata sandang.
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Contoh:

- َّ يََُاَُمِيي ا رَبِّ لِ ُِ مي ََ يُ ا : Alhamdu lillāhi rabbil `ālamīn

- ييمِ ِِ رّ اُ ِّ م يِ رّ اُ : Ar-rahmānir rahīm/Ar-rahmān ar-rahīm

Pada penggunaan huruf awal kapital dalam tulisan Allah hanya berlaku

jika penulisan Arabnya memang lengkap demikian dan apabila penulisan itu

disatukan dengan kata lain dan terdapat huruf atau harakat yang dihilangkan,

maka huruf kapital tidak dipergunakan.

Contoh :

- ييمم ِِ رَ رم يْ َُ ََ لُ : Allaāhu gafūrun rahīm

- مِييَعا ََ رُ يْ المُُ ِ ّ ِّ : Lillāhi al-amru jamī`an/Lillāhil-amru jamī`an
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ABSTRAK

Penelitian ini membahas tentang tingkat efektivitas penggunaan aplikasi video chat
Ome TV dalam pengajaran Maharah Al-Kalam di kalangan mahasiswa BSA.
Penelitian ini mengacu pada munculnya pandemi COVID 19 dimana diberlakukannya
peraturan PPKM dan hal ini juga menjadi kendala bagi pelajar dalam pembelajari
keterampilan berbicara bahasa Arab (Maharah al-kalam) karena adanya pandemi
tersebut. Dengan munculnya tren penggunaan aplikasi Ome TV yang dipopulerkan
pertama kali oleh konten kreator Fiki Naki, dimana pengguna dapat berbicara
langsung dengan orang asing di seluruh dunia. Tujuan penelitian ini adalah untuk
mengetahui efektivitas pembelajaran keterampilan berbicara bahasa Arab pada
mahasiswa BSA. Penelitian ini menggunakan teori belajar sosial Albert Badura yang
digunakan dalam menstimulus kemampuan belajar dari mengamati orang lain.
Adapun metode yang digunakan dalam penelitian ini, penulis menggunakan metode
kuantitatif dengan pendekatan eksperimen, dengan desain penelitian quasi
eksperimental dalam bentuk non-equivalent pre-test-postest group one taled group
desig. Penggunaan aplikasi Ome TV dalam pembelajaran maharah al-kalam bagi
mahasiswa memberikan dampak berdasarkan peningkatan nilai yang diperoleh pada
tes yang dilakukan didapatkan nilai rata-rata pre-test di kelas kontrol adalah 14,20,
sedangkan nilai rata-rata post-test di kelas kontrol adalah 17,10. Nilai rata-rata pre-
test di kelas eksperimental adalah 11,90, sedangkan nilai rata-rata post-test di kelas
eksperimental adalah 14,50. Dalam uji hipotesis nilai t hitung -6,500 dan t tabel 2,306.
Apabila -t hitung < -t tabel, maka Ho tidak diterima. Dengan demikian, penggunaan
aplikasi Ome TV efektif.
Kata kunci: Kemahiran Berbicara, Maharah Al-kalam, COVID 19, Bahasa Arab
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ABSTRACT

This research discusses the effectiveness of using the Ome TV video chat application
in teaching Maharah Al-Kalam (speaking skills) among Arabic Language and
Literature students. This research refers to the emergence of the COVID-19 pandemic,
where PPKM or Implementation of restrictions on community activities regulations
were implemented, and this also became an obstacle for students in learning Arabic
speaking (Maharah al-kalam) because of the pandemic with the emergence of the
trend of using the Ome TV application, which was first popularized by content
creator Fiki Naki, where users can talk directly to strangers all over the world. This
research aims to determine the effectiveness of learning Arabic speaking skills for
Arabic Language and Literature students. This research uses Albert Badura's social
learning theory, which stimulates learning abilities by observing others. As for the
method used in this research, the author used a quantitative method with an
experimental approach, with a quasi-experimental research design in the shape of a
non-equivalent pre-test-postest group design. The use of the Ome TV application in
learning maharah al-kalam for students has an impact based on increasing the scores
obtained on the tests carried out, obtaining the average score pre-test in the control
class is 14.20, while the average value post-test in the control class is 17.10. The
average value pre-test in the experimental class is 11.90, while the average post-test
in the experimental class is 14.50. In the hypothesis test, the t value is -6.500, and the
t table is 2.306. Ho is not accepted if -t count < -t table. Thus, using the Ome TV
application is effective.
Keywords: Speaking Skills, Maharah Al-kalam, COVID-19, Arabic Language
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